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Μάθημα 2 – Ασκήσεις – Բ. Դաս - Վարժութիւններ 

 

Ας μεταφράσουμε στα αρμενικά ! – Դէպի հայերէն թարգմանե՛նք: 

 

Η μάνα μου μʼ αγαπάει. 

Η αδελφή μου περιμένει το τραίνο. 

Ο φίλος σου μαθαίνει αρμενικά. 

Η γιαγιά σου μιλάει αρμενικά και τουρκικά. 

Ο παππούς σου δε θέλει το καινούργιο σπίτι. 

Βλέπω το μικρό πλοίο. 

Βλέπεις το μεγάλο αεροπλάνο;  

Είμαστε μέσα στο καινούργιο αεροδρόμιο. 

Περιμένουμε το συριακό αεροπλάνο. 

Πάμε στην Αθήνα με το μετρό. [εργατική] 

Πάμε στο σπίτι μας με το αυτοκίνητο. [εργατική] 

Το σπίτι μου στο Γερεβάν δεν είναι στο κέντρο της πόλης. 

Το σπίτι μου στην Αρμενία δεν είναι μεγάλο. 

Έχω ένα μικρό διαμέρισμα στην Αρμενία έξω από το κέντρο του 

Γερεβάν. 

Η κατοικία μου εκεί είναι ευχάριστη. 

Αγαπάω τη συνοικία μου. 

Δυστυχώς στον δρόμο υπάρχει θόρυβος. 

Το αυτοκίνητο βρίσκεται στον δρόμο μου. 

Δεν είμαι ποτέ μόνος μου στο Γερεβάν. 

Μαθαίνουμε μαζί την κλασική γλώσσα. 
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Το καινούργιο μάθημα είναι εύκολη. 

Το πρώτο μάθημα είναι δύσκολο. 

Γράφουμε μαζί ένα μεγάλο βιβλίο στα ελληνικά. 

Δεν το γράφεις κι εσύ;  

Κάποιες φορές χορεύουμε όλοι μαζί. 

 Λεξιλόγιο 

դաս ~ μάθημα → դասական ~ κλασσικό → դասարան → τάξη / 

αίθουσα διδασκαλίας 

բնակիլ → բնակարան – յարկաբաժին  

փողոց  – կեդրոն ~ κέντρο → կեդրոնական – Երեւանի 

կեդրոնը  – թաղամաս ~ συνοικία  

 

գտնել ~ απαρέμφατο του βρίσκω – գտնուիլ  

-էն դուրս / -էն մերս  

նաւ  – նաւահանգիստ  – օդանաւ  – 

օդակայան  – ինքնաշարժ  – Երեւանի մեթրոն 

 

Սուրիա → սուրիական  

շոգեկառք  – գնացք  – կայարան  


